
NENNUNG / INSCRIPTION / ISCRIZIONE / INSCRIPTION
zu den 33. Int. Tennis-Europameisterschaften vom 9. bis 24. 1. 2009

to the 33rd European Veterans Indoor Tennis Championships from Jan, 9th to 24th 2009
al 33O Campionato Europeo di Tennis dal 9/1 al 24/1/2009

pour le 33ième Championnats d’Europe de Tennis du 9 au 24 janvier 2009
Nennungsschluss / Dead line for entries / Termine di chiusara per l’iscrizione / 

Clôture des inscriptions: 2. 1. 2009

Bitte möglichst per FAX oder e-mail, da Postweg zu lange ist!
Please send possibly a fax or an e-mail to avoid postal delay!
Siete preghati di mandare vostri iscrizioni via fax o e-mail per essere più solleciti!
SVP envoyer l’inscription par fax ou e-mail pour être plus rapide.
Fax: +43 (0)50880-91 • e-mail: bernadette.stauder@seefeld.com

Name, name, nome, nom

Adresse / address / indirizzo / adresse

Telefon, Fax Geb.-Datum / d. o. b. / data di nascita / date de naissance

E-mail

Anmeldung für Klasse, class, classe:
Damen, ladies, signore, dames:

Herren, men, signori, messieurs:

Mein Doppelpartner:
name of double partner:
si può iscriversi per il doppio:
en peut s’inscrire pour les doubles:

Ich habe gebucht im Hotel:
accommodation/alloggio/herbergement:

Ich habe           mal an der Europameisterschaft in Seefeld teilgenommen.

I took part           time(s) at the European Championships in Seefeld.

Ho partecipato           volte ai Campionati di Tennis a Seefeld.

J’ai participé           fois aux Championnats de Tennis a Seefeld.

Jeder Spieler hat sich bis zum Nennungsschluss zu informieren, ob seine Anmeldung eingegangen ist.
N. B. ogni giocatore deve accertarsi che la Sua iscrizione sia stata accettata.

It is the players’s own responsibility to confirm their inscription has made the deadline.
Pour être certain que leur participation é bien enregistrez, veuillez contactez s. v. p. la direction du tournois.


